
Глава 460: Бессмертные камни

Когда Чжан Те вытер пыль с прилавка и увидел предметы под ним, Герри и Сэм также
очистили пыль с других прилавков из любопытства и обнаружили предметы внутри.

Даже после 1000 лет, предметы внутри прилавков все еще были чисты как и раньше.

Под зеленым светом их флюоритовых ламп, эти предметы внутри стали более блестящими. Они
выглядели как жемчужина, которая была похоронена тысячелетие.

«Эти ... эти предметы ...» даже Герри и Сэм сразу же были ошеломлены. Столкнувшись с
множеством предметов в прилавках, Герри и Сэм даже не поверили что они были в реальном
мире, они действительно были потрясены.

Как и Сэм и Герри, Чжан Те тоже не верил что у него может быть такая хорошая удача. Даже в
эту эпоху было много лжецов, например на блошином рынке рядом с железнодорожным
вокзалом Блэкхот. Они обычно подделывали восточные ювелирные изделия зелеными
стеклянными бусами, чтобы заманить некоторых идиотов.

Такие драгоценные ювелирные изделия были символом благородного статуса среди китайцев
на Восточном континенте до Катастрофы. После Катастрофы, такие драгоценности имели
более шокирующий смысл.

Такие ювелирные изделия назывались изумрудами!

Уникальные изумруды!

В эту эпоху, такие ювелирные изделия имели еще одно особое название на Восточном
континенте - Бессмертные камни.

До Катастрофы, такие драгоценности были очень дорогими. Тем не менее, изумруды были
затменены бриллиантами в ту эпоху.

«Кто будет продавать поддельные товары здесь, 900 лет назад?» мысль мелькнула в голове
Чжан Те, и он взглянул на эти зеленые драгоценности и подвески в прилавках.

«Питер...»

Услышав голос Герри, Чжан Те обернулся и обнаружил что они смотрят на Чжан Те с нервным
взглядом.

«Давайте посмотрим ...» Чжан Те улыбнулся. Несмотря на то что в настоящий момент ему
хватало денег, он все еще чувствовал что его горло пересохло, когда он сказал это
предложение.

В тот момент когда Чжан Те хотел открыть прилавок перед собой, он увидел как Сэм
поднимается наверх: «Вы ... оставайтесь внизу, я посмотрю сверху!»

Чжан Те знал что Сэм стоит на чеку. Хотя Чжан Те не верил что кто-то посмеет рискнуть
жизнью и зайти, но он знал что нужно быть осторожным.

Когда Сэм поднялся наверх, Герри просто уставился на Чжан Те.

Сделав глубокий вдох, Чжан Те прямо ударил по прилавку перед ним.



Вызвав громкий звук и стряхнув пыль, он все равно не мог сломать прилавок. Поэтому Чжан Те
был ошеломлен. Хотя он использовал только 30% своей силы, это было уже очень
шокирующим. Даже если бы перед ним была стальная пластина, на ней осталась бы большая
вмятина. Однако прилавок остался без изменений.

«Перед катастрофой, такие прилавки для продажи ювелирных изделий и ценностей не были
сделаны из обычного стекла, а из специального стеклянного сплава, который использовался
для защиты предметов внутри от ограбления. Хотя это выглядит как стекло, оно тверже стали
и железа!» - объяснил Герри.

Чжан Те показал слегка смущенную улыбку, и двинулся за стойку. Там он увидел подвижный
ящик. Прикоснувшись к нему на некоторое время, Чжан Те разорвал замок на ящике. После
этого, он достал предмет со стойки.

Это был темно-зеленый браслет. Основываясь на опыте Чжан Те в продуктовом магазине, он
мог определить что этот браслет не был сделан из стекла.

Браслет был чистым и особенно красивым. Дондер однажды рассказал ему как просто
идентифицировать изумруды. Тем не менее, Дондер добавил с улыбкой, что Чжан Те едва ли
сможет увидеть настоящий бессмертный камень в его жизни. Он сказал Чжан Те, что
большинство бессмертных камней были монополизированы китайскими силами на Восточном
континенте. Немногие алхимики могут их иметь. Те кто мог получить бессмертные камни,
были не простыми людьми. В то время, Чжан Те зарабатывал только несколько медных монет в
день. У него даже не было лишних денег, чтобы насладиться чашкой рисового напитка,
которая стоила пару медных монет. Конечно Дондер не верил, что Чжан Те сможет иметь
возможность коснуться таких ювелирных изделий в будущем.

Чжан Те аккуратно положил браслет на лицо.

Через секунду он почувствовал прохладу.

Вытащив зажигалку, Чжан Те немедленно поджег этот браслет.

Спустя более 10 секунд, Чжан Те убрал зажигалку. Затем он попытался вытереть место
горения рукавом. Он обнаружил что это место было таким же новым, как и раньше. Никаких
изменений цвета.

Как пионер, конечно Герри знал что это самый простой способ определить, действительно ли
эти драгоценности были настоящими или нет. Не говоря уже о тех низкосортных зеленых
стеклах в эту эпоху, еще до Катастрофы было много поддельных изумрудов.

Когда Чжан Те вытер браслет, он увидел что Герри приближается к нему. Герри даже поднял
флюоритовую лампу, чтобы проверить. Герри не заметил никаких изменений цвета. Увидев
вокруг кучу прилавков, которые были покрыты пылью на 1-м этаже, Герри мгновенно
почувствовал шок, и его тело начало дергаться.

Приоритет заключался в том чтобы унести эти предметы, не привлекая внимания других.

…

Увидев как Чжан Те покидает лагерь, Нурдо, двоюродный брат О'Лауры, наконец нашел
возможность поговорить с О'Лаурой в тихом месте.



О'Лаура шла в 2 м впереди Нурдо.

Отношение О'Лауры к Нурдо всегда было холодным. Даже сейчас она все еще принимала меры
предосторожности против Нурдо.

«Давай тут. Что ты хочешь сказать?» О'Лаура скрестив руки, огляделась и сказала ледяным
тоном.

Это место было недалеко от лагеря; Кроме того, О'Лаура была очень уверена в своей боевой
силе как сильный боец LV 10. Поэтому она не боялась что Нурдо, боец LV 9, попробует на нее
напасть.

«Тебе нравится Питер?» зная ее личность, Нурдо сказал прямо.

«Не твое дело!» О'Лаура усмехнулся: «Если ты здесь чтобы поговорить на такую скучную тему,
я ухожу!»

«Ювентус на моей стороне. Он уже рассказал мне все о Питере!» Нурдо со спокойным видом
произнес эти слова.

Хотя Нурдо не мог идентифицировать взгляд О'Лауры под маской в такой темной обстановке,
он обнаружил что тело О'Лауры задрожало. Поэтому Нурдо показал улыбку в углах его губ.
Нурдо знал что он должен сделать ее беспокойной, чтобы достичь своей цели.

«И что?» Через некоторое время, О'Лаура холодно ответила: «Меня не волнует, на какой
стороне Ювентус. Пока он не на моей стороне, его воля в племени серого орла не имеет ничего
общего со мной. Если он посмеет предать племя серого орла, племя не будет колебаться и
отрубит голову старейшине, даже под риском раскола.»

«Я могу заставить его поддержать тебя, чтобы ты как можно скорее захватила власть племени
серого орла. При его поддержке, ты сможешь полностью подавить Ольера и взять на себя
власть племени!»

О'Лаура некоторое время размышляла над словами Нурдо. Она знала что слова Нурдо верны.
Основываясь на нынешней ситуации в племени серого орла, если бы она и старейшина Меркел
могли сотрудничать с Ювентусом, они могли бы полностью подавить Ольера. Самой большой
проблемой, стоящей перед племенем серого орла, было то что сторона О'Лауры и старейшины
Меркел, и сторона Ольера и Ювентуса были на равном. Поэтому она не смела действовать
свирепо и слепо в племени. Кроме того, ее сторона всегда была ограничена другой стороной.
Если союз Ольера и Ювентуса полностью рухнет, проблема с которой сталкивается племя
серого орла, будет решена. Это было идеальным решением проблемы...

Подумав немного, она наконец согласилась. Она взглянула на Нурдо. Хотя Нурдо улыбался, его
слегка суженные глаза блестели ледяным светом, заставляя ее сердце ускориться.

О'Лаура знала что бесплатного сыра не бывает.

«Каково твое условие?»

«Очень просто, выйди за меня замуж!» Нурдо показал улыбку в углах рта.

«Ни за что!» О'Лаура немедленно отказалась.



«Послушай!» Нурдо выглядел уверенно: «Я знаю что тебе нравится этот парень, но он не
сможет тебе помочь. Он просто боец высокого уровня, у нас также есть бойцы подобные ему в
нашем племени. Кроме того, конфликты в племени серого орла не могут быть просто решены
силой. Думаю, ты это понимаешь!»

Наблюдая как О'Лаура замолчала, Нурдо продолжил.

«Даже если он примет тебя, ты должна понять что ты только одна из его любимых женщин.
Учитывая горячие отношения между ним и Сабриной, насколько ты более выгодна чем
Сабрина. Кроме того, не забывай кто на этот раз отозвал ордер. Говорят, что очаровательная
лиса на архипелаге Эвентра тоже красивая женщина!»

«Вот почему ты привел Элизабет сюда!» О'Лаура ответила с сильной иронией в ее тоне.

Тем не менее, Нурдо не изменил выражения лица: «Я признаю что намеревался соблазнить
его. Было бы хорошо, если женщина могла позволить такому силачу как Питер, оказать мне
услугу в критический момент в будущем!»

О'Лаура мгновенно вспомнила что-то, и ее глаза сразу же стали мрачными: «Твой отец решил
позволить твоему старшему брату – Мирбе, унаследовать трон племени ветряного волка в
прошлом году ...»

«Даже такая женщина как ты хочет править племенем, как я могу проиграть Мирбе. Кроме
того, у меня есть старая сука мать, которая лучше меня, Мирба никогда не сможет сравниться
со мной!» Нурдо поднял голову, в то время как его глаза были наполнены пламенем: «Мой отец
еще не принял окончательного решения. Он будет править племенем еще где-то 10 лет. У меня
все еще есть шанс в течение этого десятилетия. Я получу поддержку двух старейшин племени
ветряного волка, и я сделаю так, чтобы племя ветряного волка стало племенем леопарда ... »
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